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Pycckui (RU) MNacnopt, PyKoBOACTBO MO MOHTaXy M aKCnnyatauum

MNepeBoA OpUrMHaNbLHOro AOKYMEHTa Ha
aHrMUINCKOM A3blKe

COOEPXAHMUE
CTp.

1. 3HavyeHue CUMBOJIOB U Haanucen B
AOKYMeHTe

Bbi6op napameTpoB cucTembl
MoHTaX MexaHU4ecKkon 4YacTu
AnekTpuyeckne NoaKNOYeHUsA
BBopa B akcnnyaTtauuio

ABapuiiHble CUrHanbl
AHTULMKNNYHOCTD
ABTOC6pOC
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0O630p HeucnpaBHOCTEN
YTunusauua orxogos
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FapaHTUu nsrotoButens

Mpepynpexaexue

Mepen Hayanom MoHTaxa npovTuTe
HacCTOSILLUIA JOKYMEHT U KpaTKyHo
MNHCTPYKLWIO.

MoHTax 1 aKkcnnyaTauns AoMKHbI
COOTBETCTBOBaTb MECTHbIM HOpMaMm 1
NPUHATLIM NpaBunam paboThbl.

MpepynpexaeHve

SkcnnyaTtaumsa gaHHoro obopygoBaHus
[OMKHA NMPOU3BOAUTLCS NMEepCcoHanom,
Bragerwmnm HeobxoarMbIMM ANs 3TOr0
3HaHUAMM 1 OMNbITOM paBoThl.

Jlnua ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU,
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMMU,

C OrpaHWYeHHbIMU 3PEHUEM U CIIyXOM He
OOIMKHBI AOMYCKATLCS K 9KCnnyaTauum
naHHoro obopyaoBaHust 6e3
CONpPOBOXAEHUS Unn 6e3 NHCTpyKTaxa no
TexHuke 6e3onacHOCTU. MIHCTpyKTax
[OOIMKEH NMPOBOANTBLCSA NEePCOHanoMm,
OTBETCTBEHHbIM 3@ 6€30MacHOCTb
yKasaHHbIX nuu.

[ocTyn getei kK AaHHOMY 06opyAOBaHMIO
3anpeLuleH.

1. 3HayeHue CUMBONOB U Haanucen B
DOKYMeHTe

Mpepynpexaexue

HecobniogeHne faHHbIX NpaBun TEXHWKK
6€30MacHOCTY MOXET NPUBECTH K TpaBMam
1 HECYACTHbIM Cryyasm.

Mpepynpexaexue

HecobniogeHne faHHbIX yKazaHun MoXxeT
MMETb OnacHble ANS XU3HU U 300POBbS
nogen nocneacTeuS.

HecobnodeHue aHHbIX Npasus
mexHuku 6ezonacHocmu Moxem
ebl3eamb omkas unu
noepexdeHue o60pydosaHusl.

I Db

lMpumeyaHus unu yka3aHus,
ynpouwarouwue pabomy u
2apaHmupyrouwjue 6e3onacHyr
aKcnyamauyuro.

2. Bbibop napamMeTpoB cUCTEMbI

Mpepynpexaexue

Cuctema, B KOTOPOW yCTaHaBnNnBaeTcs
Hacoc nosblweHns gaesnenns CM Booster,
pomkHa bbITb paccunTaHa Ha
MakcuMmarbHOe AaBreHne Hacoca.

>

HacTpoiika no yMOn4aHuto He aonyctuTt
HWe| OCTaHOBKM Hacoca, noka OH He JOCTUrHeT
MaKkCumMarsnbHOro aasneHusa.

?
i

3. MoHTaX MexaHU4YecKoMn YacTu

MpenynpexaeHve

Mepen HayanoMm nobbix paboT ¢

CM Booster y6egutech, 4to
3MEeKTPOoNUTaHne OTKIIOYEHO N HE MOXeT
NPOU3OWTK ero criy4YaHoe BKIoYeHue.



4. dneKTpuyeckme nogknYeHus

MopaknioyeHne anekTpoobopynoBaHUA LOMKHO
BbINOSHATHLCS TOMBKO CMELManucToM-31eKTPUKOM B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMU HOPMaMM 1 Mpasuiamu.

lMpoBepbTe, 4TOObLI 3HaYeHWs paboyero HanpsXXeHns
M 4acToTbl TOKA COOTBETCTBOBANM HOMUHATBbHbLIM
[AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha OUpMEHHON Tabnuuyke.

MpeaynpexaeHve

Mepen Tem kak NPOBOAUTL NioGble
NoaKIoYeHNs: B Moayne, Heo6xoammo
y6eanTbesl B TOM, YTO afieKTponuTaHne
BbIKITIO4EHO U He MOXET BbITb BKMIOYEHO
Mo Cry4aHOCTV UM MO HEOCTOPOXKHOCTK.

Mopaynb AomkeH BKMoYaTbCs Yepes
BHELLHUI CETEBOW BbIKMoYaTenb,
MWUHUManbHbIA 3a30p Mexay KOHTakTamu
KOTOpOro coctaensieT 3 MM Ans Bcex
NoniocoB.

B uenax npeaocTopoXHOCTU mMoaynb
crnegyet nogkn4yaTb K po3eTke C
3asemMnieHuem.

CTaunoHapHyto YCTaHOBKY peKkomMeHayeTcs
OCHaCTUTb 3aLLUTON OT TOKa yTeYKU Ha
3emnto (Y30) ¢ TOKOM OTKIOHEHUS <

30 mA.

5. BBoa B akcnnyarauuro

6. ABapuinHbIe CUTHanbl

He cnepyet BkntoyaTb Hacoc Ao ero
3anonHeHns paboyei XMOKoCTbIo.

B cnyyae akTvBauuu aBapuitHoro curHana
Cyxoro xoaa Heo6XxoAMMO onpeaenuTs
NPUYUHY O TOrO, Kak NPOU3BOAUTL
NOBTOPHbIN MycK Hacoca, YTobbl
npeaoTBpaTUTL NMOBPEXAEHNE Hacoca.

6.1 AHTULIMKNNYHOCTb

B cnyyae oyeHb Manoro notpebneHus
PYHKUMS aHTUUMKITUYHOCTU MOXET
onpeaennTb 3T Kak UMKIUYHOCTb U
cnyyanHo ocTaHoBWUTL Hacoc. Ecnu aTto
NPOUCXOAMNT, MOXKHO OTKIHOUUTb (PYHKLMIO.

OTkniovyeHne pyHKUUN

[Ansa oTknoveHns dyHKUUN nepesegnTe
MUKponepeknoyaTens 7 B nonoxeHue "OFF".
CmMoTpuUTE KpaTkoe pyKOBOACTBO.

6.2 ABTOCGpOC
ABTOCGDOC yCTaHaBnBaeTCA Ha

BKNtoyeHme ("on"), Tonbko B cryvae
NONOXUTENbHOTO AaBMNeHUs Ha BXoge.

Pycckum (RU)
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7. O630p HeucnpaBHOCTEN

MpepynpexpexHve

Mepen Havyanom paboT Heobxoaumo
y6eaunTbes, YTo NMTaHMe Hacoca
OTKMIOYEHO, U NPUHSATE MEpPbI, YTOGbI
npefoTBpaTUTL ero cnyyanHoe

BKIIOYEHNe.
HeucnpaBHoCTb MpuynHa YcTpaHeHue HeMCnpaBHOCTU
1. 3enéHoe none a) [leperopenu npegoxpaHutenu 3ameHuTb Nnpegoxpanutenun. Ecnn

"0 6ap" He ropuT
faxe nocne

anekTpoo6opynoBaHUs.

HOBbIE NPEAOXPaHNTENN CHOBA
neperopatoT, Heo6X0AMMO NPOBEPUTL

BKITOYEHUS anekTpoobopynoBaHue.
3neKTponuUTaHus.
b) Cpabotan aBTomart 3aLMTHOrO
OTKIIOYEHNSA TOKa UMK Bkniounte aBToMart 3auThl.
HanpsbKeHns.
c) Het nutaHus. CBSXUTECb C MECTHON
anekTpocHabxatoLen opraHmsauven.
d) Mopaynb HeucnpaseH. OTpemMoHTUpoBaThb Unn 3ameHnTb PM.

2. 3enéHblii CBETOBOW a) [nuTaHune Hacoca npepbiBaeTcs lMpoBepuTb NOAKMIOYEHUS LWITENcens un
MHAUKaTOP nocne moayns PM. kabens, a Takke OTKIIOYEH nn
"Power on" ropuT, HO BCTPOEHHbI aBTOMAT 3aLUUThI.

Hacoc He =

b) 3awwuTHbI aBTOMAT
3anyckaetcsi.
anekTpoaBuraTens oTKIYNN MpoBepuTh, He 3a6NoKMpoBaH nNn
anekTponuTaHve ns-3a anekTpoABUraTenb/Hacoc.
neperpysku.
c) Hacoc noBpexzaeH. OTpEeMOHTMPOBATbL NN 3aMEHUTbL HAacocC.
d) Mopaynb HeucnpaseH. OTpeMoHTUpOBaThb UK 3amMeHnTs PM.

3. Tpu oTKpbITOM a) Cnuwkom 6onblias pasHocTb N0 HacTpouTb YCTaHOBKY MNK NOBLICUTL
BOLOMPOBOAHOM BblCOTE Mexay moaynem PM un faBrieHne BKIYEHNS .

KpaHe Hacoc He ToYKol Bogopasbopa. CMoTpuTE KpaTKoe PyKOBOACTBO.

3anyckaetcsi. b

" ) Mogaynb HencnpaBeH.

CBETOBOW MHAMKATOP

"Power on"

(BKMtOYEHO OTpemoHTVpOBaTbL UK 3ameHnTb PM.

ANeKTponuTaHue) He

ropuT.

4. Cwuctema be3 a) Mukponepekniouartens 5 YcTaHOBUTbL MUKponepeknioyatens 5 B
rmgpob6aka: yctaHoBneH B nonoxeHune "ON".  nonoxeHve "OFF". CmoTpuTe kpaTkoe
YacTble BKMIOYEHUS 1 PYKOBOZACTBO.

OCTaHOBKM Hacoca.

b) VYreuka B Tpy6onposoae. lMpoBepuTb N OTPEMOHTUPOBATL
TpybonpoBoa.
c) ObpartHbiii knanan Hacoca MpOoMbITb MK 3amMeHUTb 06paTHbIN
3a6n0KMPOBaH B OTKPbITOM
Knana.
NONOXEeHUN.

5. Cucrtemac a) OrtcytctByeT npeasapuTensHoe [lpoBepuTb NnpeaBapuTenbHoe
rmapobakom: nasneHve B rugpobake nnm naeneHne 6aka 1 npu HeobxoaMMOCTH
YacTble BKMIOYEHUA 1 HepoCTaTOYHbIN pa3mep bGaka. 3arpyaunTb 6ak NOBTOPHO.

OCTaHOBKM Hacoca. Ecnu pa3mep rugpobaka HegocTaToueH,
yCTaHOBUTb MUKponepekntoyaTens 5 B
nonoxexune "OFF" nnu samenntb
rmgpobak.

b) Teub obpaTHoro knanawa. MpOMbITb UK 3ameHUTb 06paTHbIN

KnanaH.




HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTH

6. Hacoc He a) Hacoc He moxeT obecneunTb
OoCTaHaBnMBaeTCs. Tpebyemoe faBneHve 3amMeHUTb Hacoc.

HarHeTaHusa npu nogadye.
b) Cnuwkom BbicOKOE faBneHne
YMeHbLWNTb AaBleHNe BKITIOYEHUS.
BKIIOYEHNS.
c) Mopaynb HeucnpaseH. OTpemMoHTUpOBaThb UK 3amMeHnTs PM.
d) O6parTHblit knanaH Hacoca -
MpoMmbITb UNK 3aMeHUTL 0GpaTHbIN
3a6M0KMPOBaH B OTKPbLITOM
Knana.
NOMNoXeHUN.
7. HenpepblBHO roput a) "Cyxon" xoa. Ans paboThbl
CBETOBOI MHAMKATOP Hacoca TpebyeTca nogaya MpoBepuTb Tpy6onposoa.
"ABapwus" KpacHoro BOAbI.
ugeTa.
b) MutaHue Hacoca npepbiBaeTcs  NpoBepuThL NOAKMHOYEHNS WTENCens v
nocne mogyns PM. kabens, a Takxe OTKMOYEH Nn
BCTPOEHHbI aBTOMaT 3aLUnThI.
c) 3awuTHbIn aBTOMAT
3neKTpoABUraTens oTKIYMI MpoBepuTb, He 3a6NOKNpPOBaH N
anekTponuTaHve n3-3a aneKTpoABuraTenb/Hacoc.
neperpysku.
d) Hacoc noBpexzaeH. OTpeMOHTUPOBATbL MU 3aMEHUTbL HAacoC.
e) Mopaynb HeucnpaBeH. OTpeMoHTUpOBaTb UK 3amMeHnTs PM.
8. Cuctema be3 a) LwuknuyHocTb.
rmapobaka: Mocne ncnonb3oBaHus kpaH He  [poBepUTb BCe KpaHbl.
KpacHblin cBeToBOW 6bIN NOMHOCTLIO 3aKPbIT.
nHaukaTop "Alarm”
A P b) LimknuyHocTb.
MUraeT OgHOKpaTHO H 6 o
33 0AWH NPOMEXYTOK ann4ne HeboMbLIO Te4u B MpoBepLTe CUCTEMY Ha HaNNuNe yTedex.
cucteme.
BPEMEHW.

9. Cucrtemac a) UuknnyHocTb. [NpoBepuTb NpegBapuTensHoe
rmapobakom: OTcyTcTBYET NpeaBapuTenbHOE — AaBrieHue 6aka u Npyu HeobxoaMMocTn
KpacHbiin cBeTOBOW naBneHve B rugpoGake unm 3arpysuTb 6ak NoBTOPHO.
nHaukaTop "Alarm” HeAoCTaTouHbIN pa3mep Gaka. Ecnu pasmep rugpobaka HefocTaToueH,
MUraeT 0gHOKpaTHO YyCTAHOBUTb MUKpoMnepekntoyaTens 5 B
3a OAMH NPOMEXYTOK nonoxexue "OFF" unu samennTtb
BPEMEHM. rmapo6ak.

CMOTpuTe KpaTKoe PyKOBOACTBO.
10. KpacHbiin cBeToBOM a) MakcnmanbHoe Bpemst
B " - [MpoBepbTe CUCTEMY Ha HanUuune yTeyek.
nHaukaTop "Alarm HenpepbIBHON paboTbl
OTKNIOUYNTb PYHKLMIO, MO3BONSIOLLYIO
MuraeT ABa pasa 3a (30 MuHYT).
pabotatb Hacoc 30 MUHYT.
OOMH NPOMEXYTOK Hacoc pa6oTan HenpepbiBHO B
CMoTpuTe KpaTkoe pyKOBOLCTBO.
BPEMEHWN. TeveHne 30 MUHYT.

11. KpacHsblii cBeToBOW a) CruwKoM MHOrO LMKIoB MpoBepuTh NpeaBapuTensHoe
nHaukatop "Alarm” BKITIOYEHUS N OTKIOYEHUS 3a nasnexue 6aka n npu HeobxogMMocTH
MuUraeT Tpu pasa 3a KOPOTKMI MPOMEXYTOK BpEMEHU.  3arpy3uTb 6ak NOBTOPHO.

OfMH NPOMEXYTOK OTcyTcTBYeT NpeaBapuTensHoe  Ecnu pasmep rugpobaka HegocTaTodeH,
BPEMEHW, U Kaxaoe naBreHve B rugpobake unm yCTaHOBUTb MUKponepekntoyaTens 5 B
BKIMIOYEHMNe Hacoca HefoCTaToYHbIN pa3mep baka. nonoxexune "OFF" nnu samennts
npomcxoauT ¢ ruppobak.
3anasgbiBaHveM B

b) Cnuwkom MHOro uymknos

HECKOJ1bKO CeKyHA.

BKIMHOYEHUA N OTKITIOYEHUS 3a

KOPOTKUI NPOMEXYTOK BPEMEHMU.

Mogynb PM 2 HacTpoeH Ha
BKIIOYEHNE/OTKIIOYEHME NPKU
n36biTouHOM Aasnexumn 1 6ap,
T.e. MMKponepekntoyartenb 5
ycTaHoBrneH B nonoxeHune "ON",
HO B CUCTEME HEe YCTaHOBIEH
rmapobak.

YcTaHoBUTb MUKpoOnepeknoyaTtens 5 B
nonoxexue "OFF".

Pycckum (RU)
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HeucnpaBHocTb

MpuunnHa

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTU

12. KpacHbin cBeToBOIN a)
nHaukaTop "Alarm”
MuUraeT yeTblpe pasa
3a 0AUVH NPOMEXYTOK

OTka3 gatynka AaBneHus.

OTpeMoHTUpoBaThb UK 3amMeHnTs PM.

BPEMEHW.
13. HectabunbHas a) Cnuwkom HM3Koe AaBneHne Ha
MpoBepuTb YCNoBMSi Ha BXoAe B HAcCOC.
nNpoun3BoOANTENBHOCTb BXOAeE B Hacoc.
Hacoca. =
b) BcacbiBatowmin Tpy6onposoa Yoanutb 3acop 1 NpoMbITb
YaCTUYHO 3abUT rpsa3bio. BCacbIBaloLLyt0 MarucTpansb.
c) YTeuka BO BcacblBaloLleM BbINONHUTBL COOTBETCTBYIOLUIA PEMOHT
Tpybonposozae. BcacbiBatoLlero Tpy6onposoaa.
d) TMMopacoc Bo3gyxa BcacbiBaWMM — YAanuTb BO34yX M3 BCACbIBAOLLETO
Tpy60oNpoBOAOM UM HACOCOM. TpybonpoBoaa u 13 Hacoca.
MpoBepuTb YCNoBMSi Ha BXoAe B HAcCOC.
14. Hacoc a) YTeuka BO BCcacblBawoLlemM BbINONHWTBL COOTBETCTBYIOLUNIA PEMOHT
NpoKpy4nBaertcs B Tpyb6onpoBozae. BcacbiBatoLlero Tpy6onposoaa.
o6paTtHom - - -
b) NMpuémHbi nnm obpatHsbii Yoanutb U NpoMbITb, OTPEMOHTMPOBATb
HanpasneHuu npu
KnanaH HeucnpaseH. UV 3aMeHUTb KnanaH.
OTKIMIOYEHNM.
c) TpuémHbin knanaH Hacoca

3a6nokMpoBaH B OTKPLITOM UMK
NPUOTKPBLITOM MOSOXEHNN.

Yoanutb un NPOMbITb, OTPEMOHTUPOBAaTb
U 3aMeHNTb KnanaH.

TonbKo camoBcachliBaloLlne HacocChl:

15. lMpoussoanTenbHOCTbL a)
Hacoca HecTabunbHa,
1 Hacoc n3gaeT LWyM.

CnuLLKOM HU3Koe
auddepeHumansHoe AaBnexHme
Hacoca.

MeganeHHo 3akpbiBaTb OTBOA 4O TeX nop,
noka JaBfieHue HarHeTaHusi He cTaHeT
CcTabuWNbHbIM, a LWYM He UCYE3HET.

16. MNpunonbiTke 3anycka a)
Hacoc BkIovaetcs,
HO oTcyTCTBYeET
nogava AaBneHus
UK noToka.

C1on6 Xunakoctn Hag ob6paTHbIM
KnanaHoM B HaNnoOpPHOM
Tpy6onpoBoae npensTcTeyeT
camoBcacbIBaHW0 Hacoca.

OnopoXHUTbL BbINYCKHOW TpyGonposoa.
MpoBepuTb, 4TO OBpaTHbLIN knanaH He
YOEPXKUBAET XULKOCTb B BbIMYCKHOM
Tpybonposogae. MNMosTopuTe Npouenypy
BBOAA B 3KCNnyaTaumio.

Hanuune Bo3gyxa Bo
BCacbIBaOLEN NMUHUN.

[poBepuTb repMeTUYHOCTb
BcacbiBatoLlero Tpy6onposoaa ot
Hacoca A0 YPOBHS XUAKOCTW.
MoBTOpKTE NpoLeaypy BBoAA B
akcnnyatauuio.

17. Hacoc pabotaet, Ho  a)
He obecneynBaet
Tpebyemyto nogauvy.

BHyTpeHHWI knanaH He
3aKpbIncs.

MnaBHO 3akpbiBaTb OTBOA A0 TEX NOP,
noka He 6yAeT OTMeYeHO BHe3arnHoe
NOBbILLEHWE AABNEHNS UNK pacxoaa.
3aTem NnNaBHO OTKPbIBaTb OTBOA, NOKa
He ByaeT AOCTUIHYT TpebyeMmblii pacxoa.




8. YTunusauusa orxonos

OCHOBHbIM KpUTEpMEM NpeaenbHOro COCTOSHUS

SABRSieTCA:

1. OTKa3 0O4HOM UNN HECKOMbKNX COCTaBHbIX YacTeu,
PEMOHT UMK 3aMeHa KOTOPbIX He
npesycMOTpPEHbI;

2. yBenu4yeHve 3aTpaT Ha PEMOHT U TEXHUYecKkoe
o6cnyxvBaHue, NpMBoAsiLLEE K IKOHOMUYECKOM
HeLenecoobpas3HoCTM aKcnnyaTauuu.

[aHHoe uagenue, a Takxe y3nbl U AeTany SOMKHbI

cobupartbecsa 1 yTUNM3npoBaTbCsl B COOTBETCTBUM C

Tpe6oBaHMSIMM MECTHOTO 3aKOHOAATENbCTBA B

obnacTu akonoruu.

9. FapaHTUM narotoBuTEnNA

CneuunanbHoe npumMevaHune ans Poccuinckom
depepaumu:

Cpok cnyx6bl o6opyaoBaHusa coctasnset 10 net.
MpeanpusiTne-n3roToBUTENbD:

KoHuepH "GRUNDFOS Holding A/S™

Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro,
OaHuns

*

TOYHas cTpaHa M3roTOBIIEHWs ykadaHa Ha
dupmeHHon Tabnunuke.

Mo Bcem Bonpocam Ha TeppuTtopun P® npocum
ob6pawartbes:

00O "TpyHadoc"

P®, 109544, r. Mocksa, yn. WkonbHas, 4. 39
TenedoH +7 (495) 737-30-00

dakc +7 (495) 737-75-36.

Ha Bce obopynoBaHue npeanpusaTMe-m3roToBuTenb
npeaocTaBnsieT rapaHTuio 24 mecsua co AHs
npopaaxw. Mpu npoaaxe obopyaoBaHNs, NokynaTesnto
BblaaeTcs MapaHTUIHBIN TanoH. Ycnosus
BbINOSTHEHWS rapaHTUHbIX 06513aTeNnbCTB CM.

B MapaHTUiiHOM TanoHe.

YcnoBsus nogaym peknamauum

Peknamaumu nogatotca B CEpBUCHbIA LIEHTP
Grundfos (agpeca ykasaHbl B FapaHTUIMHOM TanoHe),
npu 9ToM Heo6XxoAMMO NpefoCcTaBUTb NPABUIIbHO
3anornHeHHbI FapaHTUiHbIA TanoH.

B03MOXHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS.

Pycckum (RU)
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[eknapauunsa o cooTBeTCTBUMN

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, to which the declaration
below relates, are in conformity with the Council Directives listed
below on the approximation of the laws of the EC/EU member states.
Note: There are two sets of Council Directives and standards listed
below. One set applies until and including 19th April 2016. The other
set applies from 20th April 2016 and onwards.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame C NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npoayktute CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, 3a kouTo ce
OTHacs HacToslaTa Aeknapauus, oTroBapsaT Ha crnegHuTe
ANPEeKTUBU Ha CbBeTa 3a yeaHakessiBaHe Ha npaBHUTeE paanopenﬁw Ha
AbpxaeuTe-unexkn Ha EC/EO.

3abenexka: [Mo-gony uma n3bpoeHu ase rpynu AUPEKTUBK U
ctaHpapT Ha CbBeta. EgHata rpyna e B cuna go 19 anpun 2016 1.
BKMiounTenHo. [lpyrata rpyna e B cuna ot 20 anpun 2016 1.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, ze
vyrobky CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, na které se toto
prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi
smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich pfedpist ¢lenskych statt
Evropského spolecenstvi.

Poznamka: NiZe jsou uvedeny dvé sady smérnic Rady a standardu.
Prvni sada je platna do 19. dubna 2016 (véetné). Druha sada plati od
20. dubna 2016.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, auf die sich
diese Erklarung beziehen, mit den folgenden Richtlinien des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
(bereinstimmen.

Hinweis: Nachfolgend sind zwei Gruppen aus Richtlinien des Rates
und Standards aufgefiihrt. Eine Gruppe gilt bis einschlieBlich 19. April
2016. Die andere Gruppe gilt ab dem 20. April 2016.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne CMB Booster
PM2, CMB-SP Booster PM2 som erkleeringen nedenfor omhandler, er
i overensstemmelse med Radets direktiver der er naevnt nedenfor, om
indbyrdes tilnaermelse til EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.
Bemaerk: Der er angivet to saet af Radets direktiver og standarder
nedenfor. Det ene saet gaelder til og med 19. april 2016. Det andet saet
geelder fra og med 20. april 2016.

EE: EU / ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, mille kohta
all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas Noukogu Direktiividega, mis
on nimetatud all pool vastavalt vastuvdetud digusaktidele
tihtlustamise kohta EU / EL likmesriikides.

Markus: Allpool onloetletud kaks ndukogu direktiive ja standardeid.
Uhed kehtivad kuni 19. aprill 2016 (kaasa arvatud). Teised kehtivad
alates 20.04.2016 ja edasi.

ES: Declaracién de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2 a los que hace
referencia la siguiente declaracion cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre la aproximacién de las
legislaciones de los Estados miembros de la CE/UE.

Nota: A continuacién se recogen dos conjuntos de normas y
Directivas del Consejo. Uno de ellos es valido hasta el 19 de abril de
2016. El otro es valido a partir del 20 de abril de 2016.

FI: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet CMB Booster
PM2, CMB-SP Booster PM2, joita taméa vakuutus koskee, ovat
EY/EU:n jasenvaltioiden lainsdadannén lahentamiseen téhtééavien
Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.
Huomautus: Seuraavassa on lueteltu kaksi erilaista neuvoston
direktiivien ja standardien sarjaa. Yhden sarjan viimeinen
voimassaolopaiva on 19. huhtikuuta 2016. Toinen sarja on voimassa
20. huhtikuuta 2016 alkaen.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, auxquels se
réfere cette déclaration, sont conformes aux Directives du Conseil
concernant le rapprochement des législations des Etats membres
CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

Remarque : Deux groupes de Directives du Conseil et normes sont
énoncés ci-dessous. Un groupe s'applique jusqu'au 19 avril 2016
inclus. L'autre groupe entrera en vigueur le 20 avril 2016.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTToKAEIOTIKG JIKA pag euBivn o1
Ta poiévia CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, ota otroia
AVAPEPETAI N TTAPAKATW SAHAWGCT, CUPHOPPUWVOVTAI PE TIG TTAPAKETW
Odnyieg Tou ZupPBouAiou TTEPi TTPOTEYYIONG TWV VOHOBECIWY TwV
KPaTWV peAwv TG EK/EE.

Znueiwon: Ymdpyouv 80o oeT OdnyIwv ZupBouAiou Kai TTPOTUTIWY
TToU TrapaTiBevTal TTapakaTw. To éva oeT IoXUel péXpl Kal TNV 19n
AtrpiAiou 2016. To dAAo oeT IoXUel atrd Tnv 20n AtrpiAiou 2016 kai
METETTEITAL.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu da su proizvodi
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s direktivama Vijec¢a dolje navedene o
uskladivanju zakona drzava ¢lanica EZ-a / EU-a.

Napomena: Postoje dva seta direktiva vijeca i standarda navedenih
dolje. Jedan set se odnosi do, i ukljuujuéi 19 Travanja 2016. Drugi
set se odnosi na datume od 20 travnja 2016 i naprijed.

HU: EC/EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjik, hogy a(z) CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2 termékek, amelyre az alabbi
nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Kézosség/Eurdpai
Unié tagallamainak jogi irdnyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi
el6irasainak.

Megjegyzés: Az alabbiakban a Tanacs iranyelvei és szabvanyai
kozul két csomagot ismertetlink. Az egyik csomag 2016. aprilis
19-ével bezarélag érvényes. A masik csomag 2016. aprilis 20-t6l
érvényes.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, ai quale si riferisce questa
dichiarazione, sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
CE/UE.

Nota: Di seguito sono elencate due serie di direttive del Consiglio e
norme. Una serie si applca fino al19 aprile 2016 (incluso). La seconda
serie si applica a partire dal 20 aprile 2016.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad produktai CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, kuriems skirta $i deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy
jstatymy suderinimo.

Pastaba. Zemiau nurodytos dvi Tarybos Direktyvy ir standarty
grupés. Viena grupé galioja iki 2016 m. balandzio 19 d. imtinai. Kita
grupé galioja nuo 2016 m. balandzio 20 d.




LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes direktivam par EK/ES
dalibvalstu normativo aktu tuvinasanu.

Piezime: Talak noraditi divi Padomes direktivu un standartu krajumi.
Viens krajums ir piemérojams Iidz 2016. gada 19. aprilim (ieskaitot).
Otrs krajums ir piemérojams no 2016. gada 20. aprila.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, waarop de
onderstaande verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn
met de onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.
Opmerking: Hieronder worden twee reeksen Richtlijnen van de Raad
en normen weergegeven. De ene set geldt tot en met 19 april 2016.
De andere set is vanaf 20 april 2016 van kracht.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, ktérych
deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami
Rady w sprawie zblizenia przepiséw prawnych parstw
cztonkowskich.

Uwaga: Ponizej podano dwa zestawy dyrektyw i norm. Pierwszy
zestaw obowigzuje do 19 kwietna 2016 r. wigcznie. Drugi zacznie
obowigzywac 20 kwietnia 2016 .

PT: Declaragao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, aos quais diz respeito a
declaragao abaixo, estdo em conformidade com as Directivas do
Conselho sobre a aproximagéo das legislagdes dos Estados
Membros da CE/UE.

Nota: Abaixo estéo listados dois grupos de Directivas do Conselho e
normas. Um dos grupos é aplicavel até 19 de Abril de 2016, inclusive.
O outro grupo é aplicavel a partir de 20 de Abril de 2016, inclusive.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, la care se referé aceasta
declaratie, sunt in conformitate cu Directivele de Consiliu specificate
mai jos privind armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

Nota: Exista doua seturi de directive si standarde ale Consiliului
specificate mai jos. Un set se aplicé pana la, si inclusiv in 19 aprilie
2016. Celalalt set se aplica de la 20 aprilie 2016 si in continuare.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$cu da je proizvod CMB Booster PM2, CMB-SP Booster
PM2, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim
direktivama Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.
Napomena: Ispod su navedena dva seta direktiva Saveta. Jedan set
se odnosi na vreme do i ukljucuje 19. april 2016. Drugi set se odnosi
na vreme od 20. aprila 2016. pa nadalje.

RU: fleknapaunsi 0 COOTBETCTBMM HOpMaMm
E3C/EC
M, komnanusi Grundfos, co Bcelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBSIEM, YTO
nagenus CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, k koTopbim
OTHOCHUTCS HUKEeNpUBeAEHHas Aeknapauus, COOTBETCTBYIT
HuxenpueeaéHHbIM [upektnsam CoseTa EBpocoto3a o
TOX[AECTBEHHOCTW 3aKOHOB cTpaH-yneHos EQC/EC.
MNpumeyanue: CyulecTByet ABa komnnekTa [lupektus Coseta
EBpocoto3a 1 cTaHaapToB, NepeyncreHHbIx Huxke. OanH KOMNNeKT
npumensietcsi Ao 19 anpens 2016 r. BkNounTensHo. BTopoi komnnekT
npumeHsietcsi HaunHas ¢ 20 anpens 2016 1.

SE: EG/EU-férsékran om éverensstammelse
Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna CMB Booster
PM2, CMB-SP Booster PM2, som omfattas av nedanstaende
férsékran, &r i dverensstammelse med de radsdirektiv om inbérdes

narmande till EG/EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Obs! Det finns tva uppséttningar radsdirektiv och standarder listade
nedan. En uppséttning géller till och med den 19 april 2016. Den
andra uppsattningen géller fran den 20 april 2016 och tills vidare.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek CMB
Booster PM2, CMB-SP Booster PM2, na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenagevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.
Opomba: Spodaj sta navedeni dve skupini direktiv Sveta o
priblizevanju zakonodaje. Ena skupina se nanasa na obdobje do in
vkljuéno z 19. aprilom 2016. Druga skupina se nana$a na obdobje od
20. aprila 2016 naprej.

SK: Prehlasenie o zhode s EC/EU

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pInt zodpovednost,
Ze produkty CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2 na ktoré sa
vyhlasenie uvedené niz$ie vztahuje, st v stlade s ustanoveniami
niz8ie uvedenych smernic Rady pre zblizenie pravnych predpisov
¢lenskych statov Eurépskeho spoloc¢enstva/EU.

Poznamka: Existuju dva stbory smernic a noriem Rady uvedené
niz8ie. Jeden subor plati do a vratane 19.4.2016. Druhy subor plati od
20.4.2016 dalej.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan CMB Booster PM2,
CMB-SP Booster PM2 trtinlerinin, EC/AB Uye ulkelerinin
direktiflerinin yakinlastirilmasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tiim
sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

Not: Asagida belirtilen iki kiime Konsey Direktifleri ve Standartlari
bulunmaktadir. Bir kiime 19 Nisan 2016 dahil bu tarihe kadar
gecerlidir. Diger kiime 20 Nisan 2016 sonrasi igin gegerlidir.

UA: leknapauis BianoBiaHOCTi AupeKkTUBaM
EC/EU

Mu, komnais Grundfos, nia Hawy ogHoociGHy BianoBiganbHICTL

3anBnsiemo, wo supo6u CMB Booster PM2, CMB-SP Booster PM2,

[0 SIKUX BiHOCUTLCS HWXXYEHaBeAeHa Aeknapauis, BiagnosigaoTs

AvipekTuBam EC/EU, nepenivyeHnm Huxue, Woa[o TOTOXKHOCTI 3aKOHIB

KpaiH-uneHis €C.

MpumiTka: IcHye aBa kKoMnnekT1 AupekTuB Ta ctaHaaptis EC/EU,

nepeniHeHMx HWXYe. Ol:lVIH KOMMIIEKT 3aCTOCOBYETLCA A0 19 KkBiTHS

2016 p. Apyrui komnnekT 3actocoByeTbes 3 20 KBiTHA 2016 p.

Jeknapaumsa o COOTBETCTBUMU
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These Directives and standards apply until and including 19th April
2016:

These Directives and standards apply from 20th April 2016 and
onwards:

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998 + A1:2009.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).
Standards used: EN 60335-1:2012+ A11:2014, EN
60335-2-51:2003 + A1: 2008 + A2:2012.
— EMC Directive (2004/108/EC).
Standards used: EN 60730-1:2000, EN 60730-1 + A16:2007.

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998 + A1:2009.

— Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used: EN 60335-1:2012+ A11:2014, EN 60335-2-51
12003 + A1:2008 + A2:2012.

— EMC Directive (2014/30/EU)

Standards used: EN60730-1:2000, EN 60730-1 + A16:2007.
This EC declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos Installation And Operating instructions (publication
number 97727557 0316).

Bjerringbro, 21th Januar 2016

AT e
e LA “{‘%i

_——
Svend Aage Kaae
Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro

Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraBe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo NPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Séo Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500
Telefax: +358-(0) 207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de

C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stroamsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romaénia SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

109544, r. Mocksa, yn. LkonbHas,
39-41, cTp. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozské 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.0.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafa S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.

Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CronuyHe wwoce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakce.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakce: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 25.01.2016

KomnaHuu Grundfos
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The name Grundfos, the Grundfos logo, and be think innovate are registered trademarks
owned by Grundfos Holding A/S or Grundfos A/S, Denmark. All rights reserved worldwide. © Copyright Grundfos Holding A/S
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